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The LSI
• Between 1895-1900, a field linguistics 

exercise a mammoth field linguistics 
exercise was conducted in British India-- 
the Linguistic Survey of India that provides:
• An introductory sketch
• A bibliography
• A brief account of the grammar 
• A comparative list of words, 

grammatical forms and test-phrases.
• Two 'specimens'--one a fixed text 

(translation of the Parable of the 
Prodigal Son) and a free text. 

• The Editor of the LSI (by the time the 
volumes were published) was a Scottish-
Irish linguist-administrator George 
Abraham Grierson. 7 January 1851 – 9 March 1941)
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The LSI
• Yielded a new count 

and classification of 
the languages and 
dialects for most of 
India (although the 
Madras Presidency 
was entirely 
excluded; 
furthermore, parts 
of North-East India 
and the Western 
Himalayas were in 
adequately 
covered). 
• 179 languages 

and 544 
dialects= 723 
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The LSI
• Compared to what 

was known until then, 
this was a huge 
advance
• 119 languages and 

224 dialects plus 
unclassified others) 
= 325 languages and 
dialects, according 
to Cust (1878)
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An enduring impact

• The impact of the LSI on the ways so that the linguistic diversity is approached 
in the postcolonial subcontinent cannot be understated: 

• The LSI remains the primary basis by which ‘mother tongue’ returns are 
rationalised and classified by the Census operations in India. For example, 
the MT returns to the 2011 Census numbered 19,569. Based on the LSI’s 
scheme, these were grouped into 1369 classified MTs and 1474 ‘other 
tongues’, followed by a rationalisation process, again informed by the LSI’s 
results. These processes yield a total of 121 languages for the Indian Union.

• The LSI remains an important reference point for linguists, journalists, and 
members of an educated public.

• Claims for language recognition by disadvantaged groups often refer to 
their inclusion in the LSI corpus. Further, the LSI’s classifications were used 
by several groups as the basis for the linguistic reorganisation of states. 
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What revisiting the LSI may 
garner for linguistics and history

• A history of the field in South Asia, which  tends to see the past as this 
timeline:                                                         as well as linguistic 
analyses and proposals 

• A fuller appreciation of what the colonial project produced in 
terms of scientific/methodological innovations, and what fair 
critiques of these may be.

• An understanding of the origins of our many postcolonial 
infirmities and the beginning of a process of ‘learning to unlearn’ 
inherited conceptions about language, and Indian languages in 
particular.
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The LSI in the history of 
linguistics

• Although the LSI was hailed as ‘monumental’ at the time, and continues to be 
felicitated, its methodology, findings, and proposals have not been seriously 
engaged with by linguists, barring with the LSI’s for proposals the classification 
of language families. There has been insufficient attention paid to the LSI in 
terms of (see Kidwai (2020) for some tentative discussion of several issues): 

• Its fieldwork methodology
• Transcription and grammar annotation (with the exception of Lahaussois 

2021)
• The descriptive parameters used to discuss linguistic varieties
• Its approach to dialectology
• Its approach to language typology and genealogical classification

• This neglect of the historical and methodological significance of the LSI is not 
universal though, as the LSI is an important landmark in understanding the 
makings of the colonial state and the workings of the postcolonial one. 
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My talk today

• Is about none of these issues, but to ask far more basic questions:  
• What connection was perceived by the colonial state and linguists 

like Grierson between a decennial Census and a mapping of India's 
languages? 
• Why should linguistic descriptions of  the grammars and lexis of a 

language have been seen as intrinsically connected with counting the 
number of speakers of a language? 

• Did the number of names a language receive really matter to the 
linguists?

• Why did linguists in the 19th century think that they would be able to 
analyse and typologise languages via two stretches of texts and a bunch 
of elicited phrases? 
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To answer these questions

• I reconstruct the early history of the LSI right up to the moment the LSI 
was proposed -- what I call the LSI Prequel). 
• Unlike most of the LSI archive, which is in the India Office library in 

the UK, in Grierson’s personal papers, the National Archive has some 
of the official communications and is publicly accessible. These form the 
basis for this talk

• But before I go to the Prequel, I will briefly outline the insights that 
Majeed’s (2019) masterly studies of the LSI and Grierson’s archive offers 
as background/foreground to my reconstruction of the LSI Prequel. 
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Majeed (2019)
Nation and Region in Grierson’s Linguistic Survey of India (2019a) 
Colonialism and Knowledge in Grierson’s Linguistic Survey of India 

(2019b) 
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The Objective of the LSI

• The colonial state’s endorsement of the LSI was primarily because 
language was a parameter by which it classified 'nationality.' It expected 
the LSI’s results to dovetail with the findings of its Census with respect to 
the naming, territorialisation, and enumeration of languages/dialects. 
• It was expected to bring clarity to a long-standing cause of colonial 

bewilderment: it had become clear since the first Census in 1870–71 
that the 'natives' could not name the language(s) they spoke.

• Grierson himself cited other objectives as well:
• LSI was to provide a manual for officials and magistrates; it could be 

used to measure levels of officials’ competence in Indian languages.
• LSI will be an academic reference work for language scholars and a 

transcontinental educated public. 
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The LSI’s three stages
• Stage I: In order to compile lists of the known languages, Grierson sent out 

forms to government officials for information about names and estimates of 
speaker strength. 

• Stage II: Officials were tasked with gathering the three distinct types of 
specimens detailed at the outset of this talk, so as to assemble a comparable 
corpus across all the languages surveyed. 

• Stage III: The classification and analysis of specimens, the writing up of 
skeleton grammars, and finally, the composition and printing of the volumes. 

• The first two stages were completed while Grierson was in India (till 1898) . 
The bulk of specimens came in within three years by 1900 in their many 
thousands. The editing of the specimens and the preparation of the LSI’s 
volumes for publication is what largely consumed the nearly three decades that 
followed. 
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Association with the Census
• The LSI had a 'loose and flexible' relationship with the Census. Neither 

completely independent of, nor a subordinate division, Grierson’s manoeuvring 
of the project carved out a distinct space for it. Its editor was left free to operate 
in 'the grey area between officialdom and ‘private’ scholarship' (Majeed 2019b: 
69), the LSI retained the imprimatur of colonial government right up to its 
culmination. 

• However, the Census never funded the LSI; rather, it was the Asiatic Society 
at an allocation of Rs. 2000 a year for 3 years. Grierson was not even officially 
associated with it and was given permission to work on it only in the time he 
could spare from his duties as the Opium Agent of Bihar. When Grierson made 
a request in 1896–97 to be designated as 'officer on special duty' to the LSI, it 
was summarily turned down. It was only in 1898 when Grierson’s failing health 
required him to return to England that the India office gave in to his requests to 
be assigned to the LSI full-time. 
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Grierson's Aura
• With virtually no funding, and a semi-detached status vis-à-vis the colonial 

bureaucracy, Grierson ensured the continued backing of the colonial state 
throughout the LSI by creating 'an aura around his name', both within the 
government and beyond. 

• Maintained a loose collaboration with Census officials throughout the 
period of the LSI, beyond the 1901 census.

• Developed long-lasting intellectual and professional relationships with 
Indian linguists, served as their academic referees, helped  them to shape 
and publicise their work, etc. For perhaps the first time, South Asian 
scholars came to be so included as a part of a transcontinental enquiry. 

• Over several decades, was an enthusiastic advocate of newly emerging 
subnationalisms amongst Maithili, Kashmiri, Asamiya, Bengali, 
Konkani, Marathi, and Telugu speakers. 
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Collaborations beyond the state

• Not merely the invisible scribes of the LSI, 'Indians and their work feature 
heavily in the LSI’s culture of learning and its transcontinental epistolary 
culture of textual circulation and exchange' (Majeed 2019b: 224)

• The Bibliographies of several languages cite works by Indians as part of 
the list of authorities and with several analyses in the LSI being directly 
attributed to their composition, collection or analysis. 

• Many Indian grammarians are acknowledged as having edited and 
proofread volumes of the LSI, in a collaborative process so 'marked by 
diverse hands and by a dialogical process of query and responses' (Majeed 
2019b: 217) 

• Grierson’s own name is in fact 'a coalescence of authoring names ...' in which 
the functions of author are shared by multiple persons, both 'British' and 
'Indian' (Majeed 2019b: 231).
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The LSI's Countervailing 
Narrative

• Grierson’s LSI undermines a reproduction of the discrete categorisation and 
command narrative of colonial power.  

• The manner in which the LSI grapples with the plethora of names for  
languages/dialects is exactly the obverse of what the Census officials had 
expected from it— it only complicates the initial list of language names that 
was compiled in 1897, and leaves the issue of multiple naming unresolved. 

• Rather than yielding a cartographic plotting of Indian languages as contained 
within the map of British India, the LSI with its discussion of Indian 
languages' linkages to language families outside the subcontinent suggests that 
'the enormous dialectal continuum that is India cannot be framed by the 
internal versus external distinction of British imperial mapping and its 
later nationalist incarnations' (Majeed 2019a: 62). India's languages force 
the imaginings of migrations to 'India Proper' from 'Further India' and 
'Greater India,' 
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• The knowledge archive produced by the LSI, Majeed observes (2018b: Ch 
7), makes no claims to 'confident colonial or epistemological 
mastery' (2018b: 206). Rather, knowledge about linguistic phenomena is 
often presented as provisional and incomplete. Many of the LSI’s 
descriptions are replete with Grierson’s frank admissions to limitations 
imposed by the quality of data, the inconclusiveness of particular analyses, 
and the gaps in knowledge that need to be filled if definitive conclusions are 
to be reached. 

• At the same time, Grierson and the LSI never fully distance themselves  
from colonial obsessions and imperial concerns, such as enforcing divisions 
between Hindu and Muslim communities. However, as Kidwai (2020) 
suggests, this is not a property of the linguistic descriptions offered by the 
LSI, but a feature of the introductory grammar sketches. 

17

The LSI's Countervailing 
Narrative

17



SALA 36 & LSN 34: 26 Nov 2022

Kidwai (2020)
• 'What the LSI has to say about a speech variety is thus often cleaved 

into two distinct portions—a 'core' that describes through verifiable 
data and grammatical argumentation, the linguistic facts, and a 
'penumbra' that is a composite expression of Grierson’s alliances with 
civil servants and census officials, scholars and language nationalists, as 
well as his political perspectives and allegiances. I would like to suggest 
that the polyphonic nature of the LSI’s reports on Indian languages, 
where both colonial and countervailing narrative seem to equally sound, 
are actually a percept created by reading its core and periphery 
together.'

• 'What  [actually] counts as a 'language' for the LSI is a cluster of 
linguistic properties, and claims about the distinctness or relatedness of 
languages must be formulated as the sharing or divergence of those 
linguistic properties alone.'
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The LSI Prequel
• Based on extracts of the files published the Census of India 1961 

Language Monograph Inquiries into the Spoken Languages of India: From 
Early Times to Census of India 1901 (Volume I, Part XI-C (I), published by 
the Language Division, Office of the Registrar General.
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The VII Oriental Congress
BÜHLER. G, in the name of the Committee of 

Organisation of the Vienna Congress of Orientalists, 
letter to Secretary to the Govt. of Bengal, 

Educational Dept, 8 April 1886   

121 

(B) COPIES OF PROCEEDINGS OF GOVERNMENT RECORDS RELATING TO LINGUISTIC 
SURVEY OF INDIA BY GRIERSON 

HOME 

Progs No. 46 
p.8 

1886 
PUBLIC A 

Proceedings June 
Nos. 43·54 

DEPT 

No. 281 T. R. dated Darjeeling, the 14th May 1886. 
From-P. NOLAN Esq., OfIg. Secretary to the 

Govt. of Bengal. Deptt. 
To-The OtIg. Secy. to the Govt. of India. 

With reference to Mr. Mackenzie's letter No. 
14. dt. the 8th Jan. 1886, regarding the deputation 
of Mr. Grierson & Dr. Hoernle as delegates to the 
International Congress. Vienna, I am directed to 
submit, for the consideration and orders of the 
G. of I., copy 'of a letter No.5. dt. 8th April 1886, 
from Mr. G. Biihler, Lld., C.I.E., suggesting the 
deputation of Mr. G. A Grierson & Dr. Rudolf 
Hoernle as Govt. delegates to the International Ori-
ental Congress to be held at Vienna from 27th 
Sept. to 2nd Oct. 1886. 

No. 47 
No,S, dt. University, Vienna, the 8th April, 1886. 
From-G. BUHLER. Esq. LId. C.LE. 
To-The Secretary to the Govt. of Bengal, Educa-

tional Deptt. 
I have the honour to forward in the name of 

the Committee of Organisation, a copr of the invi-
tation to the Seventh International Oriental Con-
gress, to be held at Vienna from the 27th Sept. 
to the 2nd Oct. 1886, and to request the favour of 
your bringing it to the notice of His Honour the 
Lt. Governor. 

(2) At the same time the Committee ventures 
to express the hope that the Govt. of Bengal will be 
pleased to send Delegates to the Vienna Congress, 
and it begs to specially mention G. A Grierson 
esq, B. C. S. (on leave in Europe) and Dr. R. Haem-
Ie. of the Bengal Education Deptt., as oriental 
scholars whose attendance in an official capacity 
would be highly desirable. 

(3) In order to make the deputation of Dele-
gates from India less expensive and more practica-

ble, the Committee has asked the Directors of the 
Austrian Lloyd to issue for members of the Con-
gress three monthly return tickets from Bombay to 
Trieste at reduced rates. Though the negotiations 
are still pending, there is every (p. 9) prospect that 
they will be successful. I shall have the honour to 
communicate to you the final result, as soon as it 
is known. But I can safely state even at present 
that a sum of Rs. 2,500 will amply cover all the 
expenses of a Delegate to the Congress. 

No. 193 of 1886 

GOVERNMENT OF INDIA 

Frogs. 54 
p.11 

Deptt. of Finance & Commerce Salaries, Establish-
ments etc. 

To 

THE RIGHT HONOURABLE THE EARL OF 
KIMBERLEY, HER MAJESTY'S SECY. OF 

STATE FOR INDIA 
Simla, the 26th June 1886. 

My LORD. 

(1 & 2 regarding the deputation of Mr. J. F. 
Fleet, of B.C.S., Epigraphist to the 'G of I a's 
candidate to attend the Vienna Congress.) 

3. We take this opportunity of transmitting a 
copy of papers cited in the annexed .Jist. from which 
it will be seen that the Bengal Govt. and the Orga-
nisation Committee of the Seventh International 
Oriental Congress propose that Mr. G. A Grierson 
of the B.C.S. and Mr. AF.R. Hoernle of the Ben· 
gal Educational Deptt. shot4d also be deputed to 
attend the .Congress as Govt. delegates. 

4. Under ordinary circumstances it would pro-
bably be unnecessary that more than Qne delegate 
should represent the Govt. of India at the Congress; 
but as both Messrs. Grierson & Hoernle happen to 
be in Europe on furlough, and as the qualifications 
of these gentlemen as Oriental scholars are of a high 
order, we think they might with advantage be per-
mitted to attend the Congress as delegates of the 
Indian Govt. If your Lordship sees no objection to , 

LORD DUFFERIN, Dept. of Finance & 
Commerce Salaries, Establishments etc., letter 
to Secretary of State, Government of India. 26 

June 1886   
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• Grierson and Hoernlé's attendance 
at the Congress was proposed by 
VII Oriental Congress, not the govt. 
of Bengal or the govt. of India!

• Was their attendance part of a larger plan?
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At the Vienna Congress
GRIERSON, G.A. & A. F. RUDOLF HOERNLE  
Proceedings of the Aryan Section in the Vienna 

Congress, on 27 September 1886 
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GRIERSON, G.A. & A. F. RUDOLF HOERNLE  
Proceedings of the Aryan Section in the Vienna 

Congress, on 29 September 1886 
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At the Vienna Congress: The 
Proposal

Press
• No where in Hindustan is the language 

of the village the same as the language of 
the court and of the school. Speakers 
have to learn a foreign language before they 
can sue their neighbours or learn their 
tables. 

• Governance: ...No reason why the 
European official should not learn the 
vernacular patois or language (I care not 
what it is called) of the district 
committed to his care.

• Scholarship: Vocabularies and sets of 
grammars for the whole of India would... 
also be of assistance to students of 
philology in Europe and to missionaries.

22

Justifications

Times

Athenaeum
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The Resolution
Extract from the Proceedings of the Aryan 

Section of the International Congress of 
Orientalists, September 29 1886
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Written Endorsements

24

It appears that the 
linguists (civil servants and 
missionaries) had planned 
this coup all along-- to get 
the Oriental Congress to 

endorse their proposal for 
a linguistic survey.

• A long cherished mission?
 It was to me a memorable day when in 1868 

my honoured teacher Professor Robert 
Atkinson introduced me to the Sanskrit 
alphabet in what soon became to me his 

familiar rooms in Trinity. Five years later, as 
full of hope I was bidding him farewell before 

starting to India he laid the task of conducting 
a linguistic survey of India upon me and with 
the enthusiasm of youth I gladly undertook it. 

(Grierson)

• The survey was to be 
purely linguistic and 
allied with literature 
rather than the Census.

• The existence of a 
scholarly community of 
Europeans was 
presupposed.
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LSI Prequel, v.1: Grierson's Note 
in February 1887

• Three branches of the Survey:
Vocabulary   Grammatical Literary

• Literary: The best way which I can suggest is that the search for Skt. mss. 
should be enlarged so as to include vernacular mss. 

• Grammatical & Vocabulary: The whole must, for its ultimate success, be 
under the supervision of one person for the whole of India, who has had 
experience in such researches. The whole benefit of the work will consist in 
the fact that its various members can be conveniently compared with each 
other, and unless there is a certain amount of uniformity, this cannot be done.

• The Grammars and Vocabularies should be drawn up by Provincial 
Assistants. ...Government officers would ...do this work in their spare 
time for a moderate addition to their pay, The actual materials for the 
grammatical work could easily be got by the medium of village Gurus, with 
the assistance of Officers of the Education Department.

25
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1887 LSI Prequel, v.1 (contd.)
• This is the way 1 surveyed Bihar, and it 

succeeded very well. Forms of Hindi 
Grammar were distributed to them, and 
they were instructed to write opposite each 
the corresponding word in their own bôlê. 

• The best way of getting at the local 
Vocables is to take some book like my Bihar 
Peasant Life and to have it translated 
throughout in interleaved copies district by 
district. This would require a couple of sharp 
Sub-Inspectors of Schools to be detailed in 
each province for the work for about three 
months. They could spend another three 
months in arranging the materials for the 
Provincial Assistants to throw into final 
shape. This method was found successful in 
the case of Bihar Peasant Life.

1-3 per 
province

2-3 per 
province

• PAs to be Government officers willing to do LSI work in their spare time for a 
moderate addition and a small office establishment.  

• SIs to be of Officers of the Education Department. 
• Gurus to be rewarded Rs. 1-2, with  a few special prizes of Rs. 5. 
• For the 'Non-Aryan races', LSI should be able to count on missionary help,  

Also in many places, that of 'native gentlemen'.  
• 'I may mention that, in my own experience, [ have got invaluable materials 

from educated native ladies country, whose husbands took an interest in the 
work.'
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Official Response to the 1887 LSI 
Prequel, v.1

• The first and third proposals might be 
carried out at an expenditure of about 
Rs. 25000 a year with aid from the 
Universities. 

• The investigation of grammatical 
structure is a work which required 
long and patient labour which may 
with propriety be left to private 
scholarship. ...I think that Government 
would do its duty in this respect, by 
including the grammatical enquiry as a 
recognised Branch of the research and 
holding out encouragement by 
pecuniary assistance to scholars in the 
publication of their personal researches.

W.W. HUNTER , 14.2.1887
• The third branch should. for the present. 

be to the search after vernacular mss. I 
am submitting proposals to the Calcutta 
University with a view to the editing and 
translating the early Bengali literature. 
but this is a slow and laborious work 
which, in my opinion. falls within the 
province of private scholarship, aided 
and encouraged by the Universities. 
rather than in the sphere of direct state 
effort.

• It will be seen that. throughout. I 
contemplate the probability of the 
Universities discharging a duty which 
they have not yet very fully recognised. 
namely. the advancement of learning.

27
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Official Responses (contd.)
• The exploration of the really nationaf 

vernacular dialects of India and their 
scientific treatment by Comp. Philology 
is, in my opinion. a work of some political 
importance as well as one of literary 
interest because its results will bring the 
official class into easier and closer 
communion with the people who are 
now held at arm's length by the use of 
what is virtually a foreign tongue. The 
advantage in regard to vernacular 
education will also be great, and I have 
always been strongly impressed with the 
value of provincial literatures as 
tending to keep alive a provincial 
sentiment instead of a tame monotonous 
centralization. 

J.B. PEILE, 12.4.1887
•  Of course, any undertakings in this 

direction have now to be checked by 
financial exigencies, and to propose any 
large and costly scheme would be quite 
out of place. But I think the Government 
of India should not remain quite inactive. 

• Perhaps the best way commence would 
be to ask Mr. Grierson to put the 
subject on paper more fully as a work 
which the Govt. of India desires to 
prosecute on the lines suggested at the 
Congress and on the understanding 
that this paper will be circulated to the 
Local Governments for the suggestion 
of practical measures for giving effect 
to it.
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LSI Prequel, v. 2: Grierson's Note 
in June 1887

• The proposed Survey branches into two heads:
A. The actual facts, as they now exist, of the vocabularies and 

literatures of the various vernaculars. Also, their scientific 
treatment by Comparative Philology. 

B. The history of their vernaculars, as illustrated by their literatures 
from the earliest times. Also, the linguistic history of the dialects. 

• The Comparative Philologist will combine the results of the exploration 
with those of the enquiry into the linguistic history.

•  Scope of the Enquiry: State of current knowledge
1. Aryan family: 17 languages, 114 dialects
2. Dravidian family: 14 languages, 30 dialects
3. Others: Kolarian family (10 languages, 5 dialects); Tibeto-Burman 

family (73 languages, 70 dialects); Khasi family (1 language, 5 
dialects); Tai family (3 languages); Mon-Anam family (2 languages).
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LSI Prequel, v.2: Modus Operandi
• Skeletal Grammar: The Director and 

his assistants [need to] concoct a 
skeleton grammar suitable at once for 
all the Indian languages of the Aryan 
family. Once the form of this skeleton 
grammar is fixed, it must be adhered to 
rigidly throughout the operations. They 
would also arrange other details, such as a 
uniform system of spelling, characters to 
be adopted and so on. 

• Mapping language areas into dialect 
area: The whole of every portion of India 
in which languages of the Aryan family 
are current should be mapped out into 
local dialect areas. At first. probably the 
district will be the most convenient local 
area… For each dialect area a grammar 
will have to be written. 

14

• PDs to be Government officers to be responsible for a language or group of 
languages; to work in their spare time for a moderate addition and a small 
office establishment.  

• SIs to be officers of the Education Department. Separate SIs for compiling 
vocabulary lists (for languages, not dialects) and grammars. School masters  
to be rewarded Rs. 1-2, with  a few special rewards of Rs. 10. 

• 'For the non-Aryan languages, grammars and vocabularies already exist for 
some, and probably present necessities would be met by encouraging and 
aiding missionaries and others to write similar ones for the rest. Rewards 
could be offered and the books could be printed at Government expense. No 
doubt arrangement could be made in many cases with competent scholars to 
write such a grammar or vocabulary for lump sum down.'
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1887 LSI Prequel, v.2: Modus 
Operandi

• Distribution of form-books, printed in the 
Bihar Peasant Life model: These books are 
to be distributed, say ten to each local area to 
some of the more intelligent village school-
masters…with instructions to write opposite 
each word in the standard dialect the 
corresponding word in their own local 
vernacular.

• Grammar writing: The books filled up and 
revised and corrected by the Sub-Inspectors 
would then be submitted to the Provincial 
Director. who would be easily able to 
compile a grammar from them being aided 
by other books of forms which he could have 
got filled up by educated native gentlemen or 
ladies of the local area who took an interest in 
the work.(Some of the most valuable books of 
forms which I have received came to me filled 
up by native ladies).'

• This same scheme to be followed for Dravidian languages. 'I am 
informed that in Madras there are much fewer variations from the 
standard languages than in Northern India. so that the local areas 
can be larger. and consequently the expense be less.' 

• For the other non-Aryan languages grammars and vocabularies 
already exist for some, ...Rewards could be offered and the books 
could be printed at Government expense. No doubt arrangement 
could be made in many cases with competent scholars to write 
such a grammar or vocabulary for lump sum down.
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1887 LSI Prequel, v.2: Budget
• Grierson provides no estimated budget: I am 

asked to show approximately the total cost of 
the scheme, but I cannot do this more than 
very roughly. 

H.J.S. COTTON , 26.8.1888 
• Mr. Grierson's scheme, which is herewith 

submitted, appears to afford to a practical basis 
of operations, and Sir Alfred Croft has expressed 
an opinion that it would not be easy to improve 
on it. …It is clear that Mr. Grierson's proposals 
have been fettered by financial exigencies, and 
that he has been induced to frame his programme 
on a very economical scale. in the hope of its 
being sanctioned. He has not ventured on any 
estimate of what the total survey is likely to cost. 
or how it is likely to be apportioned among Local 
Govts. But as it is-from this point of view that 
it must be considered by the various 
Administrations. who under the orders of the 
Govt. of India. will have to contribute among 
themselves to provide for the expenditure. 

8. The following is a. summary of what the sur-
vey may be estimated to on the lines indicated 
in Mr. Grierson's report :-

Per Annum For 3 Yrs. 
Rs. Rs. 

Two General Directors 48,000 1,44,000 

14 Provincial Directors 50,400 1,51,200 
under the Aryan Direc-
torate 

Provincial Directors & 10,000 30,000 
rewards under the 
DI'avidian Directorate 

Rewards under Aryan 1,867 5,600 
Directorate 

Genl. Director's Office 6,000 18,000 
establishment 

Printing & Stationery, 5,000 15,000 
say 

1,21,267 3,63,800 

9. Assuming this to be the total cost of a 
Survey of the vernacular langs. of India. it re-
mains for this Government to consider (as must 
eventually be done by other Local Governments in 
regard to their own finances) what proportion of 
this cost, if the scheme were sanctioned, might 
fairly be expected to fall upon the Bengal Prov. 
It seems to the Lt. Governor to be clear that 
no portion of the cost incurred on the Survey of 
the Dravidian languages should be paid by this 
Government: It is true that such languages, as 
Khond, Oraon and Rajmahali. all found in Bengal, 
are classed as Dravidian. but it is proposed by 
Mr. Grierson that the ·enquiry in regard to them 
should be placed under the Dravidian Director. 
Similarly, the Aryan Director would conduct the 
investig8ltions into the Uriya dialects of Madras. 
It is only with the Aryan Survey that the Bengal 
Government is concerned. Mr. Grierson enume-
rates 9 provinces over which the Aryan survey 
should extend, viz.-

Bombay 

Lower Bengal 

Punjab 

N.W.P.f& Oudh 

Central Provinces & 
Central India Agency 

Assam 
/ 

Rajputana 

Nepal 

Hyderabad 

Looking to the importance of the Bengal 
Province, Sir Steuart Bayley thinks it would be 
reasonable thalt it should pay one quarter Qf 
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the cost of the General Director, leaving the other 
3/4 to be made up by the other provinces interest-
ed. One quarter of the cost would amount to 
Rs. 6,000 a year, and. following the same propor-
tion, the share of the Director's office establish-
ment would be Rs. 750 per annum. As the cost of 
Printing & Stationery would be much larger under 
the Aryan than the Dravidian Director (not less 
probably than two thirds to one-third). the pro-
portionate one fourth share of the Bengal Province 
on this account would corne to Rs. 833 a year. To 
these charges must be added the cost of two Pro-
yincial Directors (p. 9) which 11a ve been proposed 
for Bengal. viz. Rs. 7.200 a year as well as the 
cost of rewards, which is estimated at only Rs. 800. 

Upon this calculation the BengalI Provincial 
charges would be--

One-fourth share of Aryan 
General Director . 

One-fourth share of his 
establishment 

Printing and Stationery . 
Two Provincial Directors. 
Rewards 

Total 

Per annum For three 
years 

Rs. Rs. 

. 6,000 18,000 

750 2,250 

833 2,500 

7,200 21,600 
267 800 

15,050 45,150 

10. In .addition to this outlay it must be 
remembered that the resources of the Bengal 
establishment would be impaired by the loss of 
Mr. Grierson's services during the periOd of his 
deputation on special duty. and by the diminished 
effectiveness of the two officers whom it is pro-
posed to select as Provincial direc.tors, their new 
duties being discharged in addition to their pre-
sent official work. The estimll.te which has been 
prepared is obviously a very imperfect one, and 
it is only possible to take it in the most general 
way as a guide to expenditure likely to be incurred. 
As such. however, it furnishes a clue to ·what 
Local Governments may be called on to contribute 
towards a linguistic survey; and a-s far as the 
Bengal Government is concerned. the Lt. Governor 
will. I am to say, not object to pay from the Bengal 
Provincial revenues a contribution of Rs. 15.000 
a year for three years. for the purpose. This con-
tribution is the extreme limit which, in the pre-
sent state Qf Provincial and tlte urgent 

• Whether the Survey can be carried out or not must 
depend on the co-operation of other Local 
Governments who have not yet been consulted. …It 
is probable that all will admit the importance of the 
work, but it is not known how far they will be able to 
aid in it. If they are able to aid it will be necessary to 
give the scheme further consideration in regard to its 
practical application. I am, therefore, to suggest that 
a copy of the papers may be transmitted to 
Governments concerned for consideration.32
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LSI Prequel, v.1 and v.2
• Regarding the time it would take to completely survey a language tract, 

including the necessary time expended in carrying the matter through 
press, I would estimate it at two years for the grammars and one year for 
the vocabulary. This is based upon the supposition that the Provl. Director 
will be European specialists paid a moderate sum to devote a portion of 
their time to work. If native specialists possessed of the necessary accuracy 
and painstaking care can be found. their cheaper agency will enable their 
whole time to be devoted to the work. and will to some extent hasten its 
conclusion.

• In the LSI Prequel v.2
• The Survey remains a non-Census based exercise in linguistics.
• The community of scholars is extended to include native expertise.
• Grierson's focus is spelling out the linguistic methodology.
• His budgeting remains lousy
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LSI 1887 Prequel: The States’ 
Response

• The LSI Prequel was subjected to relentless 
critique not only by govt. officials, but also 
experts to whom the states' referred the 
scheme for their expert opinion. Besides 
financial implications, there were specific 
suggestions about methodology of the scheme:

• Crookes (Oudh): There are many men who 
acquire with comparative facility the 
necessary (p. 55) knowledge of geography, 
ethnology, local history and agriculture to 
qualify them to compile a District Gazetteer; 
but linguistic knowledge is a very difficult 
matter and there are possibly not in the 
Provo at present half a dozen European 
Officers who have a sufficient working 
knowledge of anyone local dialect which 
qualify them to join an undertaking such as 
this now under discussion.

• J.P. Stratton (Rajputana): I myself am strongly 
of opinion that the best form of vocabulary 
would be a list of words selected from every 
domain of nature and human life and 
knowledge, in their simpler aspects of course, 
and classified under convenient headings. 
Proposes a semantic fields questionnaire 

• As to mapping out Rajputana into Dialect 
Areas beforehand, enough is not known yet of 
its dialects and' their limits, and this mapping 
out can therefore be better done at a later 
stage. 

• Standard Form No. II. viz .Grammatical 
Forms, filled up in the districts. will have to be 
examined to judge first how many separate 
dialects should be recognised.Next, from the 
books of each dialect, a Grammar of that 
dialect has to be prepared, on the standard 
form.
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LSI 1887 Prequel: The States’ 
Response

• Madras: No contribution (8 August 1889) 
• 'The Govt. agrees with Mr. Grigg that no suitable agency exists for the 

work and invites attention to his remarks as to the necessity for the 
chief Dravidian scholars in Europe first laying down the lines of 
enquiry. The subject is so vast that the Madras Govt. is of opinion that 
no useful results could be obtained within the brief period of three 
years, while its extension would indefinitely increase the expense of the 
undertaking.'

•  Bombay: Rs. 21.720, as lump sum at the conclusion, or Rs. 10.100 a year 
for 3 years (9 September 1889)
• The Bombay Govt. forwards a letter from Dr. R. G. Bhandarkar. 

Professor of Oriental Languages in the Deccan College, and prefers his 
scheme. as given in the 9th paragraph of his letter enclosed. of granting 
honoraria to the General and Provincial Directors after the completion 
of the survey
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LSI 1887 Prequel: The States’ 
Response

• N.W. Provs. and Oudh: No contribution (21 November 1889)
• The Govt. of N.W. Provs. and Oudh encloses copies of letters from 

Messrs. Crooke and Growse on the subject… It says that the rustic 
dialects of these Provinces have already been examined, and there is 
little extant literature embodied in these dialects on which a philologist 
could work. There are, however, two parts of the provinces where a 
linguistic survey might profitably be made, but the Lt. Governor doubts 
whether the results of such a survey would justify an expenditure of the 
scale proposed by Mr. Grierson. 

• Punjab: No contribution (10 April 1889)
• 'There are no funds available for the purpose, nor have the few officers 

with the necessary qualifications the leisure to carry on the work.' 
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LSI 1887 Prequel, v.2: The States’ 
Response

• Central Provinces: Rs. 5000 a year for 3 years (9 
September 1889)

• The Bombay Govt. forwards a letter from Dr. R. G. 
Bhandarkar. Professor of Oriental Languages in the 
Deccan College, and prefers his scheme… of 
granting honoraria to the General and Provincial 
Directors after the completion of the survey 

• Assam: Rs. 11000 a year for 3 years (25 April 1889) 
• The Chief Commissioner forwards a note by Mr. C. 

J. Lyall. in which he strongly re- commends that 
Assam should co-operate in the work.

• Hyderabad: No contribution (5 November 1889)
• The Chief Commissioner forwards a note by Mr. C. 

J. Lyall. in which he strongly re- commends that 
Assam should co-operate in the work. 

• Baluchistan: No contribution (and no remarks!) (22 
October 1889) 

• Baroda (7 May 1889) is ready to contribute once it gets 
to to know what expenditure the Bombav Govt. is 
prepared to incur in this connection and what share 
thereof the Durbar will have to bear.

• Burma: No contribution (19 March 1889) 
• The Chief Commissioner considers it doubtful 

whether any useful purpose would be served by 
associating Burma with rest of India in the proposed 
survey. Central India  

• Central India: Small contributions (16 September 1889) 
• Gwalior Council of Regency is willing to support 

after learning what contributions have been promised 
by other Native States and the Govt. of India. 

• H.H. the Begum of Bhopal has contributed Rs. 1,000 
• The Raja of Chattarpur will contribute such aid as 

may be appropriate and within the resources of the 
State.

• Central Provinces: Rs. 5000 a year for 3 years (16 
August 1889)

• Rajputana: Rajputana: Meywar Rs. 1,000 and Ulwar Rs. 
500; Marwar Rs. 1,600, Kotah Rs. 300 and Bikanir Rs. 
800 p.a., each for three years (17 June 1890)

• The scheme could not be funded: of the estimated cost 
of Rs. 3,63,800 that the LSI was to cost, roughly about 
Rs. 80,000 was promised for the whole period by the 
provinces and princely states.
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Grierson’s Rebuttal
• Help from friends: Both J.P. Hewett 

(Secy. to the Govt of India) and A.P. 
Macdonald (Secy. to the Govt of India) 
remained sympathetic and asked 
Grierson to respond to the States’ 
responses received. 

• Grierson’s response rebuts  each letter 
and annexures on three lines:

• The issue of finances, and the issue 
of payment by honoraria

• The necessity of doing the survey
• The necessity of govt. control

• Some highlights, which results in 
Grierson reducing the budget for three 
years by around Rs. 100,000.

(Confidential) 

CAMP WAR 
OAYA 

The 15th January 1890 
MY DEAR MR. H;EWETT.-I have persued 

the papers you sent me with your (P. 6) confidential 
d.o. of the 2nd. instt.. and. as requested offer the 
following criticism on them. 

2. It will be well first to see what is the net 
financial result of the whole eorrespondence. The 
papers contain two estimates of the entire cost of 
the survey. The Bengal estimate puts it at 
Rs· 3,63,000, and the Bombay one puts it at 
Rs. 2.15,400. For reasons which will be subse-
quently stated. I consider the Bombay estimate too 
low. Assuming. therefore. roughly that the entire 
survey of the Aryan and Dravidian languages will 
cost Rs.3! lakhs, and that the cost of getting gram-
mars of "other languages" will be met independent-
ly. as is already done in Assam. I find that the 
various Indian Provs .• have already promised about 
Rs. 1,02,450, and that further indefinite sums have 
been promised under certain conditions by the 
Oovt. of Madras. of the N.W. Provs .• and by vari-
ous Rajput states. I don't know whether I am right 
in expecting that the Supreme Govt. will also make 
a grant towards the survey, on ground of its being 
a matter affecting Imperial interests; but if I am 
right in making this assumption. I do not see that 
there is any improbability in the total amount re-
quired being made up. In the estimate of 3t lakhs, 
about one lakh represents the cost of the Dravidian 
survey. This would be nearly all borne by Madras. 
and as the Govt. of Madras considers that it had 
better to do ito; own survey. on its own system and 
could do so for less money. we can exclude that 
lakh for the present from the estimate. When we 
consider that the contribution of the N.W. Provs. 
would probably equal that of Bengal. that the 
Jarger Rajput states have as yet given no reply. and 
that assistance may be expected from the Supreme 
Govt.. I anticipate no difficulty being experienced 
in raising the funds. If the N.W. Provinces give 
less than Bengal, it will be because the work has 
been partly done already; and- if that be the case, 
the estimate of expenditure will also be proportio-
nately reduced. 

3. I have gone into the financial question, 
because, unless there is a reasonable prospect of 
funds for the project being forthcoming. it would 
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be useless for me to offer any criticism on the pro-
posals made. Regarding the expediency of the 
survey, the papers forwarded to me show a great 
unanimity. Not to mention general remarks. I 
would draw attention to what, (P. 7) the Govt. of 
N.W. Provs. says about Kumaun. to what the Govt. 
of C.P. says about its aboriginal dialects ("no one 
can be found who has as much as learned the ele-
ments of" certain dialects>. to what the Revd. J. N. 
Cushing tells the Govt. of Burma about a large 
number of languages of which no one has any 
knowledge. and to what Mr. Lyall tells us about 
the Assam languages. It is freely admitted that 
there are many scores of tribes throughout India 
each only speaking a language which is unintel1i-
gible to the various Govt. officials with whom it 
may come into contact. I may cap this with one 
instance gathered from my own experience. Some 
years ago a European was tried before the High 
Court for an alleged murder in Tirhut. The wit-
nesses were cultivators from the centre of Dar-
bhanga District. They spoke what is known to 
every planter as Gaonwan. and not an official in 
the High Court could understand them. Yet these 
men spoke a dialect which was the every day speech 
of about 7 millions of people. 

4. The Govts. of Madras. Bombay, and the 
N.W. Provs. prefer a system of honoraria to paying 
Provl. Directors a fixed salary of Rs. 300 per 
mensem for a portion of their time. The Bombay 
Govt. adopts a proposal of fixing the honoraria llt 
Rs. 5,000, and also suggests paying the General 
Director an honorarium of Rs. 8,000, instead of 
a monthly salary. Regarding this latter proposition. 
I shall make some remarks later on. 

5. Regarding the proposal to pay the Provl. 
Directors on a system of honoraria. my criticism 
must depend on the meaning attached to the pro-
position. If it is intended simply to offer a reward 
of a definite or of an indefinite sum to the public 
generality. for the best grammar of a certain lan-
guage, I am entirely against the proposal. ffhe 
wrong men would volunteer for the work. there 
would be no official discipline, which would be 
most necessary for the purposes of enquiry. and 
there would be an entire want of uniformity in 
the I should prefer to have a series of 
grammars and vocabularies of uniform but mode-
rate excellence. to having a number of works of 
varying excellence, some very good and some very 
bad. The essence of the survey. in my opinion will 
be official control. It is the want of the power of 
official control which has prevented the various 

Asiatic Societies frO.Ql doing the work, and which 
(p. 8) has prevented a systematic exploration of 
the more common Indian languages and out-of-the-
way dialects, such as those of Naga Hills or of 
the Gonds of Orissa, which were of comparatively 
small importance for administration purposes, at-
tracting attention and were reduced to writing years 
before an attempt was made to understand the lang. 
spoken by the 20 millions of Behar. To pre-
vent this, to keep the whole in focus, to ar-
range for a complete systematic enquiry into the 
whole subject. a man at the head is absolutely 
necessary. having some sort of official control over 
the actual workers. Again, for this purpose. I 
would restrict my choice of superior agents, at 
least as regards the Aryan languages, to Govt. 
servants. Outsiders may possibly be better scho-
lars. and, in isolated cases, may be better able to 
do the work, bui they will not be trained in the 
School of official discipline. They will not have 
learned the lesson that it is necessary to folloW 
instructions, once given, accurately and promptly. 
and if the Director is compelled to trust to them 
for help. he will never finish the work in the allotted 
time. 

For this reason I do not hesitate to express the 
opinion that. as far as the Aryan languages are 
concerned. the Provl. Directors should be Govt. 
Servants, and I do so the more willingly because 
I am persuaded that the lists of Govt. Servants of 
all the Provinces concerned contain many names of 
gentlemen. Native as well as EuroPean. distinguish-
ed for their knowledge of native langs.. and for 
their philological learning. 

Such gentlemen would. I have no doubt, 
willingly whether remunerated by a fixed 
salary, or by a system of honoraria. and I see no 
objection whatever to a system of honoraria. pro-
vided it is based on the following principles. In 
the case of each Prov!. Director 1 would select my 
man-Mr. A-and would invite him to write gram-
mar and vocabularies of dialects B & C. at his own 
expense. promising an honorarium of Rs. X on 
the completion of the work subject to the following 
conditions :-

(a) They must aU be completed by a certain 
date. 

(b) They must be -done according to the 
authorised scale. as settled by the confe-
rence already proposed. 
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(c) The work .to be done subject to the 
supervision of the General Director. 

(p.9)(d) The work to be done must at a 
uniform I rate. 

(e) He is to be given an allowance for esta-
blishment, but if he requires it, the 
honorarium may be paid to him partly in 
advance at the rate of Rs. Y per month. 
to pay for such establishment as he may 
require. 

(f) He will be granted travelling allowance 
for journeys undertaken for the sake of 
the work. 

(g) He will also be allowed to spend a sum 
not exceeding Rs. Z in rewards to gurus 
(or other similar persons) in addition to 
the honorarium. as suggested in my 
original note. 

(h) The officers of the Education Deptt. (or 
such other deptt. as may be found most 
suitable in the local area) will be instruct-
ed to lend him every assistance in their 
power. 

Subject to these conditions. I think that a 
system of honoraria would be just as good as a 
system of fixed salaries. The expense, too, would 
not exceed that of the system formerly proposed 
by me. To calculate the amount of honorarium 
which I would suggest, I would fix the average at 
a sum equivalent to Rs. 300 per mensem for three 
years, Rs. 300 x 36 = 10,800. I would therefore fix 
the 'average at Rs. 10,000 leaving a saving of Rs. 
800. which I propose to utilize el8ewhere. The 
amount of honorarium would vary with the work 
to be done by him. A native official drawing 
Rs. 500 a month would evidently be satisfied with 
a lump sum which. though handsome. would not 
satisfy a European official drawing Rs. 1.000 a 
month. I would therefore fix the average hono-
rarium at Rs. 10.000, the maximum at Rs. 15,000 
and the minimum at Rs. 8,000. Rs. 10,000 may 
seem a large sum. but, after aU, it should be remem-
bered that it is really less than the Rs. 300 a month 
originally proposed, and that we want very good 
men, who are either experts or are capable of 
becoming so, and that to obtain the services of 
such men, money must be paid. 

The papers forwarded by the Bombay Govt. I 

show that it is considered that my estimate for re-
wards to gurus is too low. I willingly admit this. 
My estimate was formed on the most economical 
basis, and I therefore now suggest the additi(l1l to 

Asiatic Societies frO.Ql doing the work, and which 
(p. 8) has prevented a systematic exploration of 
the more common Indian languages and out-of-the-
way dialects, such as those of Naga Hills or of 
the Gonds of Orissa, which were of comparatively 
small importance for administration purposes, at-
tracting attention and were reduced to writing years 
before an attempt was made to understand the lang. 
spoken by the 20 millions of Behar. To pre-
vent this, to keep the whole in focus, to ar-
range for a complete systematic enquiry into the 
whole subject. a man at the head is absolutely 
necessary. having some sort of official control over 
the actual workers. Again, for this purpose. I 
would restrict my choice of superior agents, at 
least as regards the Aryan languages, to Govt. 
servants. Outsiders may possibly be better scho-
lars. and, in isolated cases, may be better able to 
do the work, bui they will not be trained in the 
School of official discipline. They will not have 
learned the lesson that it is necessary to folloW 
instructions, once given, accurately and promptly. 
and if the Director is compelled to trust to them 
for help. he will never finish the work in the allotted 
time. 

For this reason I do not hesitate to express the 
opinion that. as far as the Aryan languages are 
concerned. the Provl. Directors should be Govt. 
Servants, and I do so the more willingly because 
I am persuaded that the lists of Govt. Servants of 
all the Provinces concerned contain many names of 
gentlemen. Native as well as EuroPean. distinguish-
ed for their knowledge of native langs.. and for 
their philological learning. 

Such gentlemen would. I have no doubt, 
willingly whether remunerated by a fixed 
salary, or by a system of honoraria. and I see no 
objection whatever to a system of honoraria. pro-
vided it is based on the following principles. In 
the case of each Prov!. Director 1 would select my 
man-Mr. A-and would invite him to write gram-
mar and vocabularies of dialects B & C. at his own 
expense. promising an honorarium of Rs. X on 
the completion of the work subject to the following 
conditions :-

(a) They must aU be completed by a certain 
date. 

(b) They must be -done according to the 
authorised scale. as settled by the confe-
rence already proposed. 
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(c) The work .to be done subject to the 
supervision of the General Director. 

(p.9)(d) The work to be done must at a 
uniform I rate. 

(e) He is to be given an allowance for esta-
blishment, but if he requires it, the 
honorarium may be paid to him partly in 
advance at the rate of Rs. Y per month. 
to pay for such establishment as he may 
require. 

(f) He will be granted travelling allowance 
for journeys undertaken for the sake of 
the work. 

(g) He will also be allowed to spend a sum 
not exceeding Rs. Z in rewards to gurus 
(or other similar persons) in addition to 
the honorarium. as suggested in my 
original note. 

(h) The officers of the Education Deptt. (or 
such other deptt. as may be found most 
suitable in the local area) will be instruct-
ed to lend him every assistance in their 
power. 

Subject to these conditions. I think that a 
system of honoraria would be just as good as a 
system of fixed salaries. The expense, too, would 
not exceed that of the system formerly proposed 
by me. To calculate the amount of honorarium 
which I would suggest, I would fix the average at 
a sum equivalent to Rs. 300 per mensem for three 
years, Rs. 300 x 36 = 10,800. I would therefore fix 
the 'average at Rs. 10,000 leaving a saving of Rs. 
800. which I propose to utilize el8ewhere. The 
amount of honorarium would vary with the work 
to be done by him. A native official drawing 
Rs. 500 a month would evidently be satisfied with 
a lump sum which. though handsome. would not 
satisfy a European official drawing Rs. 1.000 a 
month. I would therefore fix the average hono-
rarium at Rs. 10.000, the maximum at Rs. 15,000 
and the minimum at Rs. 8,000. Rs. 10,000 may 
seem a large sum. but, after aU, it should be remem-
bered that it is really less than the Rs. 300 a month 
originally proposed, and that we want very good 
men, who are either experts or are capable of 
becoming so, and that to obtain the services of 
such men, money must be paid. 

The papers forwarded by the Bombay Govt. I 

show that it is considered that my estimate for re-
wards to gurus is too low. I willingly admit this. 
My estimate was formed on the most economical 
basis, and I therefore now suggest the additi(l1l to 

Asiatic Societies frO.Ql doing the work, and which 
(p. 8) has prevented a systematic exploration of 
the more common Indian languages and out-of-the-
way dialects, such as those of Naga Hills or of 
the Gonds of Orissa, which were of comparatively 
small importance for administration purposes, at-
tracting attention and were reduced to writing years 
before an attempt was made to understand the lang. 
spoken by the 20 millions of Behar. To pre-
vent this, to keep the whole in focus, to ar-
range for a complete systematic enquiry into the 
whole subject. a man at the head is absolutely 
necessary. having some sort of official control over 
the actual workers. Again, for this purpose. I 
would restrict my choice of superior agents, at 
least as regards the Aryan languages, to Govt. 
servants. Outsiders may possibly be better scho-
lars. and, in isolated cases, may be better able to 
do the work, bui they will not be trained in the 
School of official discipline. They will not have 
learned the lesson that it is necessary to folloW 
instructions, once given, accurately and promptly. 
and if the Director is compelled to trust to them 
for help. he will never finish the work in the allotted 
time. 

For this reason I do not hesitate to express the 
opinion that. as far as the Aryan languages are 
concerned. the Provl. Directors should be Govt. 
Servants, and I do so the more willingly because 
I am persuaded that the lists of Govt. Servants of 
all the Provinces concerned contain many names of 
gentlemen. Native as well as EuroPean. distinguish-
ed for their knowledge of native langs.. and for 
their philological learning. 

Such gentlemen would. I have no doubt, 
willingly whether remunerated by a fixed 
salary, or by a system of honoraria. and I see no 
objection whatever to a system of honoraria. pro-
vided it is based on the following principles. In 
the case of each Prov!. Director 1 would select my 
man-Mr. A-and would invite him to write gram-
mar and vocabularies of dialects B & C. at his own 
expense. promising an honorarium of Rs. X on 
the completion of the work subject to the following 
conditions :-

(a) They must aU be completed by a certain 
date. 

(b) They must be -done according to the 
authorised scale. as settled by the confe-
rence already proposed. 
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The Moment of Truth: Grierson 
scramblesis all the stronger reason for losing no time in en-

deavouring to make grammars and vocabularies of 
them for the use of Government Officers. 

O. Letter from the Chief Commissioner of Assam. 

The Assam Government's letter requires no 
criticism from me. Mr. Lyall's note so admirably 
meets the requirements of the case that no other 
remarks from me are necessary. 

H. The Foreign Deptt. 

I would point out we know nothing 
what the Governments of important States like 
Marwar (Jodhpur). Mewar (Udaipur). Kashmir and 
Nepal will do to aid su:vey. ,!he first. two 
States are particularly nch In bardlc chromcles, 
and might be induced to print them. besides hav-
ing grammars prepared of their dialects. The 
languages of Kashmir are practically unknown to 
European scholars. any information them 
being contained in detached essays buned In the 
Journal of the Asiatic Society of Bengal. As no 
other method wcre available, the General Director 
might be asked to compile the substance of these 
essays into one grammar. There are, however. at 
least one or two Europeans in Kashmir who know 
the language well. The State of Nepal deserves 
special attention. We draw a!l portion 
of our army from it. Some time ago It was pro-
posed to encourage officers to learn the vernacular 
of their men, but, for want of grammars and vo-
cabularies. it was found I believe, impossible to 
do so. 

In the interest of our army alone, a thorough 
survey of the various Nepal dialects is very nece-
ssary. 

I do not know if the Government of Ceylon 
has been communicated with on the subject. and 
with reference to this point, I would solicit a refer-
ence to paragraph 23 of my original note. 

As requested, I return herewith the enclosures 
of your letter. 

Yours sincerely. 
G. A. Grierson. 

P.S. [may as well mention that I have just ap-
plied for 8 months furlough from the 1st March 
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next. If I can be of any use- in Europe, in con-
nection with this project, my services are entirely 
at the disposal of Government. 

G. A. Grierson. 

Submitted 31.1.90 
Print. J.P.H. 1.2.90 

To Hon. Member. 
J.P.H. 11.2.90 

I think it better to let this lie over for Mr. 
Lyall who is an expert on the question. It is a 
pity that such an undertaking should be allowed 
to drop for want of funds; but if Local Governments 
are not willing to help. 1 fear that the Government 
of India will not supply the the sinews of war. 

A.P.M. 15.2.90. 

GAYA 
The 25th January 1891 

P.17 
MY DEAR LYALL-We had such a short 

time to talk at the Bayley dinner, that I am not 
sure that I grasped all that you said about the 
Scheme for the Survey of Indian Languages. Is 
it definitely squashed, or only postponed till more 
men are available? In the latter case, would it 
be possible to work it only in successive cold wea-
ther, when men are available? That seems to me 
a possible way out of the difficulty. I should be 
really very sorry if the thing was abandoned alto-
gether. Putting my own proposed connexion with 
it out of the question altogether, I have been and 
always will be of opinion that something of the 
sort is really wanted, and would be well worth a 
moderate expenditure. A beginning might even be 
made by catalo_guing the knowledge already in ex-
istence. There is a good deal scattered about in 
various books, and the Home Department Library 
at least should have a complete collection on the 
subject. 

Do you know that the Germans are working 
at Beluchi now? 

What is this talk I see in the papers about 
reorganising the old Government of India recordlt 
Cou1d the two be combined? 

Yours Sincerely. 
George A. Grierson. 
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GAYA 
THE 18th February 1891. 

MY DEAR LYALL-Many thanks for your 
letter of the 10th. I won't preten9 that it is not a 
great disappointment to me. This. not so much 
for my own sake, but because I fear that the 
chance of getting at much useful linguistic know-
ledge' has been indefinitely postponed. However, 
it cannot be helped, and I am sure that you are 
just as sorry as I am for the loss to science. 

Now, do you think that the Govt. of India 
could help me in this-to make a collection of 
specimens of every language and dialect spoken 
in lndia. That is not a thing that would require 
special men. I would gladly undertake the edit-
ing of the collection; so far as I was able. in my 
spare time, and no doubt others would help me. 
All that would be necessary would be to give me 
plenty of time, and to help me in printing, etc. 
1 would suggest sending out forms to be filled up 
in every district, asking for the name of each dia-
lect or language, and one or two other particulars, 
and giving a standard fable. or other extract for 
(P. 18) translation. A complete collection would 
be not only interesting but, I believe, valuable. 
What do you think? If you think there is any 
chance of such a scheme being accepted, I could 
make you a formal proposal. 1 don't want any-
thing, of course, in the way of pay, only help. 

sincerely, 

George A. Grierson. 

Home Office 
Calcutta. 

The 10th March 1891. 

MY DEAR GRIERSON-Forgive the delay in 
replying to your letter of 18th February. I have 
had a number of urgent and troublesome things to 
attend to. 

I sympathise with you very sincerely on the 
subject of the linguistic survey, but there is no use 
in proposing anything which will require men to 
carry it out, when these even are not to be got, and 

cannot be obtained even for the most urgent ad-
ministrative work. Luxuries must wait until neces-
sities are supplied. 

If you will formulate your plan for "making 
a collecton of specimens of every language and 
dialect spoken in Inma", I shall be very glad to 
take orders on it. I think I may say that the Gov-
ernment of India would gladly aid such an under-
taking by bearing the cost of printing etc. and 
perhaps the work might usefully be dovetailed into 
the Census -results. I don't much like the idea of 
circulating passages for translation into the lan-
guage or dialect. Such translations, we all know, 
have a way of getting wooden and unidiomatic. 
Probably a specimen of simple narrative e.g. a 
deposition in Court, carefully recorded by an 
intelligent person who knew that he was not want-
ed to translate the villager's patois into Court 
language, but to take it down syllable by syllable, 
would be the best kind of tliing to collect. But 
you will have to make very large allowances for 
personal equation. All this, no doubt. you have 

. thought of. and had experience of in your dealings 
with the languages of Behar. 

I leave for Simla on the 30th, and till then 
shall be glad to hear from you at Calcutta. 

P 19 

Yours Sincerely. 
C. J. Lyall. 

GAYA 
The 19th March 1891 

MY DEAR LYALL-Many thanks for your 
letter of the 10th. I enclose formal proposals as 
you kindly suggest. About the Specimens. there 
is a great truth in what you say. Translations are 
sure to be in many cases unidiomatic, but a series 
of translations of one standard passage has, on the 
other hand, great advantages in allowing compari-
sons to be made. The best plan of all would be 
to have both a translation of a standard passage, 
and an independent original sample narrative. 

As you say, large allowances will have to be 
made for the personal equation, but even, after that, 
the result ought to be useful. 

Yours sincerely, 
George A. Grierson. 
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C.J. Lyall is the Census 
connection
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ed to translate the villager's patois into Court 
language, but to take it down syllable by syllable, 
would be the best kind of tliing to collect. But 
you will have to make very large allowances for 
personal equation. All this, no doubt. you have 

. thought of. and had experience of in your dealings 
with the languages of Behar. 

I leave for Simla on the 30th, and till then 
shall be glad to hear from you at Calcutta. 

P 19 

Yours Sincerely. 
C. J. Lyall. 

GAYA 
The 19th March 1891 

MY DEAR LYALL-Many thanks for your 
letter of the 10th. I enclose formal proposals as 
you kindly suggest. About the Specimens. there 
is a great truth in what you say. Translations are 
sure to be in many cases unidiomatic, but a series 
of translations of one standard passage has, on the 
other hand, great advantages in allowing compari-
sons to be made. The best plan of all would be 
to have both a translation of a standard passage, 
and an independent original sample narrative. 

As you say, large allowances will have to be 
made for the personal equation, but even, after that, 
the result ought to be useful. 

Yours sincerely, 
George A. Grierson. 
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GAYA 
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in lndia. That is not a thing that would require 
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All that would be necessary would be to give me 
plenty of time, and to help me in printing, etc. 
1 would suggest sending out forms to be filled up 
in every district, asking for the name of each dia-
lect or language, and one or two other particulars, 
and giving a standard fable. or other extract for 
(P. 18) translation. A complete collection would 
be not only interesting but, I believe, valuable. 
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thing, of course, in the way of pay, only help. 

sincerely, 

George A. Grierson. 

Home Office 
Calcutta. 
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• Lyall was  a scholar of 
various Eastern languages 
'in his spare time'--Hebrew, 
Arabic, Hindustani and 
Persian, and  Karbi (then 
called Mikir), enough to 
translate some folktales 
from it into English.
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• A catalogue 
raisonné is a 
comprehensive, 
annotated listing 
of all the known 
works of an artist 
either in a 
particular 
medium or all 
media. 
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Connecting Asiatic Society to the 
Census

GAYA 
The 27th March 1891 

MY DEAR LYALL-Many thanks for your 
letter of the 24th. 

I knew that a great deal had been done (under 
your auspices, was it not?) in Assam about 
the Tibeto-Burman languages, but does not a great 
deal remain to be done still? Government gives 
a list of 16 languages and 23 dialects for Assam 
alone and though his information is not up to date, 
many of his "uncertainties" remain to be cleared 
up. Excluding his China group, he gives 87 lan-
guages and 84 dialects as belonging to the Tibeto-
Burman family. 

I should be very glad to get hold of the 
grammars published by the Assam Government. 
Who is the person to write to ? 

163 

Would it be possible to you to stop at Gaya 
on your way up? I would show you Bodh Gaya. 
I am afraid we could not put you up ourselves, as 
we haye a wedding coming off on Thursday, and 
our home is full, but I can easily get somebody to 
give you rest for the sole of your foot if we do not 
have room. 

It is a long way to look forward to but if 
this would not be convenient to you, could you 
come to us on your way down from Elysium. We 
could then put you up, and would be delighted to 
do so. 

p.20 

Yours sincerely, 
George A Grierson. 

I long ago discussed the file with Sir Philip 
Hutchins. The financial situation very much alter-
ed for the worse soon after the above notes were 
written, and we felt that it was useless to propose 
any expenditure whatever, much less such heavy 
expenditure amounting to 21 lakhs (not including 
the Dravidian languages) as Mr. Grierson proposed, 
for such an object. A grave difficulty which also 
then pressed upon us and is I believe still some-
what urgent, is the inability to spare any men of 
the Civil Service for deputation on such work. 

Sir P. Hutchins, however, suggested that we 
might utilize the Census then being undertaken, 
at any rate to catalogue the langs., and; see what 
the compass of work was likely to be. I had some 

conversation on the subject with Mr. Baines. and 
the file contains a "note on the tabulation of 
languages" with which he furnished me. Un-
fortunately, however the degree to which language 
question was gone into the Census of 1891, varied 
greatly from province to province. In the N.W. 
Provinces & Oudh, perhaps the most interesting 
area of all, nothing was done to differentiate 
dialects of Hindi. 

I had some correspondence with Mr. Grierson 
in 1891. which will be found below. about a much 
less ambitious kind of preliminary language survey. 
I showed this to Mr. Baines, who thought that the 
work had better be postponed, if undertaken at all, 
till the Census was finished and the reports publish-
ed. This carried matters on till the end of 1893, 
when the last Census report, that of the N.W. Pro-
VinceS & Oudh, was issued. 

Mr. Grierson, whose aid is indispensible to 
the s,!:arting of the work, has since gone on fur-
lough. He will, I believe. be back in Dec. next. 

'Due back Jan. 8-J.P.H. 

I think it would be a pity to allow the scheme 
wholly to drop. The present is, however. the worst 
possible time for anything of the kind, for the 
Secretary of State has forbidden any additional ex-
penditure not absolutely essential, to be incurred. 
Even the most modest proposals, such as a grant 
of Rs. 2,000 a yeaI' for three or four years to the 
Asiatic Society of Bengal, would probably be 
negativated on the ground that nothing at all can 
be afforded. 

If. however. the Government of India should 
be :in£lined to entertain something of the kind (as 
I think. they might), I suggest that, as has recently 
been proposed in regard to archaeological research, 
the agency to be utilized should be that of the 
(P. 21) Asiatic Societies-The Asiatic Society of 
Bengal for Northern & Central India. and the 
Madras and Bombay Branches of the R.A.S. \for 
the Madras and Bombay Presidencies respectively. 

Mr. Grierson (vide bottom of page 7 of the 
printed notes) has objected official control is 
essential to success, and that the societies could not 
exercise such control. But it seems to me that the 
Government of India might, as they have done in 
the kindred subject of ethnographic research, in-
vest the societies with the necessary authority to 
address the various Local Governments concerned, 
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and ask those Governments to exercise their official 
control over the officers called upon for replies. I 
could not now undertake anything so elaborate or 
extensive as was proposed in 1889. It is still. in 
my opinion. out of the question: but Mr. Grierson's 
modest scheme (attached to his letter of 19th March 
1891 below) feasible at a very small cost, 
and I would begin with this. If this suggestion is 
approved. the matter can be discussed with Mr. 
Grierson .and Dr. Hoernle in the cold weather at 
Calcutta, and the outlines of the Scheme laid down. 
The next step would be to obtain the support of 
the Asiatic Society of Bengal, which I !}link (from 
conversation I have had with Dr. Hoernle) might 
be counted upon; and then a Resolution should 
issue authorizing the commencement of the work. 

I believe that Rs. 2.000 a year to the Asiatic 
Society of Bengal for three years would be an 
ample provision; possibly much less would suffice. 

164 

Until the lines had been settled in Bengal, I 
would not trouble Madras and Bombay. They· 
could wait until some experience has been gained 
in Northern India. 

C.I.L. 29-10-94 

To Hon. Member-It would certainly not be 
possible at the present moment to undertake more 
than is suggested by Mr. Grierson in his letter of 
J 9th March 1891, and, in the existing state of 
finances, I do not think we could ask the Finance 
Department to agree even this. 

I.P.H. 2-11-94 
I think we should be able to get Rs. 2,000 

per annum for three years from Finance Depart-
ment for the limited scheme. Secretary might in 
Calcutta consult Mr. Grierson and the Secretary 
(p. 22) to the Asiatic Society on the modus 
operandi, and then mention the matter again to me. 

AP.M. 3-11-94 

Diary No. 137 
From-C. S. BAYLEY, Esq., Addl. P.S. to H.E. 

the Viceroy. 
No.* dt. 25th Ian. 1895. '-

May be kept with our file on the subject of 
a systematic Survey of the Vernacular languages of 

·Not given in Proceedings. 

India. The portion regarding the Archaeological 
Survey of India being extracted and transferred to 
the Department of Revenue and Agriculture for 
disposal. 

P.K.B. 28-1-9S 
I.L.M/ 28-]-95 

To Secretary. 
L.M.T. 29-1-95 
I.P.H. 30-1-95 

Rev. and Agl. Dept. U.O. No. 111 dt. the 6th Feb. 
1895 

Regarding the Linguistic Survey, I have writ-
ten what I have to say in a separate note herewith 
enclosed. I have done this in order to further a 
separate consideration of the two di1Ierent matters. 

G. A Grierson. 

At the International Congress of Orientalists. 
held at Vienna in 1886, a strongly worded resolu-
tion was passed, urging upon the Government of 
India the desirability of making a complete survey 
of the languages of India. This was forwarded to 
the Government of India and reports were called 
for. The opinions of the various Local Govern-
ments were conflicting, and ultimately it was 
decided to do nothing· * . The papers have all been 
printed, and are available for reference, so that I 
need not give a summary of the arguments 
employed. 

The question has been reopened by Mr. Baines 
in his Census Report (p. 131), and this encourages 
me to address you on the subject. 

According to Dr. Cust in his "Modern Lan-
guages of East Indies" there are about 1200 lan-
guages and 250 dialects. (P. 23) spoken in British 
India and its dependencies. I append a detailed 
list abstracted from that work. 

According to Mr. Baines. at the last Census 
of India, the titles of the mother-tongues returned 
by the enumerators numbered many hundreds, and 
by sifting out synonymous titles and dialects, it 
was only found practicable to reduce them to 150 
(Report p. 131). 

"I have since accidently learnt that matter has not "y0t ,been formally decided. 
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C.J. LYALL, Proceedings if the Home 
Department, made public  
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The Asiatic Society and Grierson

HOME 1895 DEPT. 

PUBLIC A. 

May-Nos. 330-332 

Report by Mr. G. A. Grierson, C. 1. E. on the 
proceedings of the Inlemational Congress of 

Orientalists held at Geneva in September 
1894 

No. 330 

No. 28 Public (Records). dated India Office. 
London. the 25th April. 1895. 

From 

To 

The Right Honourable HENRY H. FOWLER. 
Her Majesty's Secretary of State for India. 

His Excellency the Right Honourable the 
Governor General of India in Councn: 

I have received your Excellency's letter. Home 
Department. Public. No. 13 of the 20th February 
last, enclosing a copy of a Report by Mr. G. A. 

. Grierson, C.I.E.. on the proceedings of the Inter-
national Congress of Orientalists held at Geneva 
in September last. The two points which appear 
of special interest in this report. from an Indian 
point of view, are the adoption of a universal sys-
tem of transliteration of. oriental languages. which. 
if adhered to generally. cannot fall to prove of 
great advantage to students. and the condition of 
Asoka inscriptions. 

2. It is satisfactory to learn that the Trustees 
of the Indian Museum are making efforts for the 
preservation of the Asoka inscriptions. I am. 
however. informed that. the Bharhut sculptures in 
the Museum were recently suffering from the cli-
mate of Calcutta. and I shall be glad to learn that 
measures have also been taken for the arrest of 
decay in these interesting relics of the past. 

3. The importance of taking steps to prevent 
further deterioration or destruction of ancient mo-
numents. whose historical and linguistic valu_e can-

)9_1 
not be overstated. will not, I trust. be lost sight of. 
I am pleased to hear that it is under consideration 
to take fac-simile casts of the Asoka inscriptions of 
India. 

4. The thanks of the Lieutenant-Governor of 
Bengal have. as requested. been communicated to 
the President of the Congress for the hospitable 
reception accorded to Mr. Grierson during his stay 
at Geneva. 

I have. etc.. 
HENRY H. FOWLER 

No. 331 
No. 813. dated Simla. the 31st May .1895. 
Endorsement by the Home Department. 

Copy forwarded to the Government of Ben-
gal for information. with reference to its letter No. 
3798. dated the .l6th November .1894. 

No. 874 No. 332 

Copy forwarded to the Department of Re-
venue and ,Agriculture for necessary action. 

HOME 1895 DEPT. 
PUBLIC A 

Proceedings-December 
Nos. 159-160 

Preparation of a catalogue raisonne ot the 
Languages of India. 

p.l 

From 

NOTES 

DIARY NO. 1351 

. 
The HQD. Secy. Asiatic Society. Bengal. No. 
K-1225 dated the 4th September. 1895. , 

(Summary of the letter of the Society page 194) 
H.B.-llth September. 

The reply of the Society shows that they are 
unable to undertake the work on the terms propo-
sed. The proposal to place Dr. Grierson or 
other expert on special duty to take charge of the 

'192 
work .and to- give him an establishment is very 
much like the proposal made in Dr. GrierSon's 
demi·official of the 5th February last and which 
Secretary in his reply of 19th February said could 
not be agreed to. 

J.L.M. 11th September 1895. 
Apparently Mr. Grierson must be told to go 

on without supervision. His work would fill the 
place of the 'first stage' recommended by the Asia-
tic' Society, should it hereafter prove practicable to 

on with the second stage. ..._ 
1f!h September 1895 L. M. THORNTON 

Secretary 
p.2 

No doubt the reply of the Honourable Secre-
tary to the Asiatic Society to a great extent reflects 
Mr. Grierson's views. But we cannot provide a 
man for special duty or afford the money, and Mr. 
Grierson knows that quite well. Meanwhile the 
pelay of the Asiatic Society has led to none of the 
grant for 1895-96 being spent up-to-date. and we 
may not be able to get the matter into working 
order before the next financial yeu. 

I see no alternative but that Mr. Grierson 
should now' undertake the first stage. It seems 
doubtful whether he can undertake the second 
stage for all India. Please draft letter to Mr. Grier-
son for Honourable Member's approval. 
14th September 1895 J •. P. HEWETT. 

Initials approving the' draft D.O. to G. A. 
Grierson, Esq .• C.lE. 
19th September' 1895 L. M. THORNTON 
Secretary. 
19th September 1895 
Honourable Mefu.ber, 
19th September 1895 

My 9_ear Griefson, 
L 

J. P. HEWETT. 

... A. M(ACKENZIE). 

'SIMLA 
The 24th September, 1895. 

• In eontipua!i0n of my D.p. letter 'Of·the 1 
:F'e6ruacy last. I am desired t6 forward. for your 

information, a· copy ot a letter No. K-122S dated 
4th September 1895 from the Honourable Secre-
tary to the Asiatic Society of Bengal, in which the 
Society reply to a reference made to them in con· 
nection with the propbsed scheme' for a prelimi-
nary linguistic surveyor collection of specimens 
of the languages spoken in India. which was set 
forth in your note dated the 19th March 1891. 
The Society express approval of the Scheme; but 
they stipulate. as a condition of their taking charge 
of the work relating to Northern and / Central 
India. that there should be second stage. namely. 
the compilation and editing of the specimens. and 
that for carrying this out an expert should be 
specially deputed. It has. however. already been 
intimated to you that Government ,of India reg-
ret they cannot spare an officer for deputation on 
this special duty •. nl>r can they promise to provide 
a larger sum for the project than a grant of 
Rs. 2.000 a year for three years. (The delay of 
the Society in replying to the reference which was 
made to them in February last has led to none of 
the grant for 1895-96 being utilized up-tO-date). 

I am now to enquire whether you are still 
prepared to undertake the work of collecting spe-
eimens (with tr¥lslation) described in your note 
of the 19th March 1891. which answers to the 
first stage of the enquiry as sketched by the Asia· 

, tic Society. The supervision of the Society would 
not. we understand: be requisite for the first 
stage. and the question of prosecution of the se-
cond stagt< would remain over for future consi. 
deFation. In the event of your agreeing to under· 
take the work the Government of India will issue 
instructions to District Officers and Politie&l Agents 
to give you the needful help, and it would be con· 
venient if. you could frame an estimate of the ex· 
penditure which will in your opinion be necessary 
to complete it. 

To 

Yours sincerely, 
J. P. HEWETT 

G. A. Grierson. Esq .• C.lE. 

lIOWRAH 
The 9th October 1895. 

My dear Hewett. 
268 Your letter No."l.)- dated 24th September, 

followed me to Mussoorie and then back 
again here. so that there has been considerable 
delay in answering it. 
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• Grierson may not have 
achieved getting govt. of India 
to fund the Survey, but he 
achieved many of things that he 
argued for in his 
communications:

• A govt servant in charge
• A uniform scheme to be 

followed in the collection of 
data.

•  Conditions for getting truly 
comparable data across 
languages.

• And even though he had 
promised not to asked to be 
put on special duty, by 1898 
that is exactly what happened. 
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The LSI Proper: 
Life and Afterlife
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A Triumph, with Grierson paying 
the price

45

• Although Grierson may have succeeded in getting the LSI as we 
know it on the ground, the years that followed required him to 
conceive of quite a different survey from the LSI had originally 
conceived. 
• Instead of experts crafting a skeleton grammar based on 

standard languages of the region, all he was to get was the 
specimens from which the surrounding text had to be written. 

• Instead of a scholarly collaboration and a chain of 
command of graded expertise in linguistics, he was to be the 
only linguistic mind responsible for the LSI. (Unless he 
cultivated the aura Majeed speaks of and wheedled the 
cooperation of other linguists. Many did--particularly South 
Asian linguists.)
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The Consequences

46

• Instead of a paid staff of fieldworkers and analysts, he had to 
be directly responsible for every minute detail of the survey--
from fieldwork instructions to getting 'prior permission' for 
buying books and 'whatnots', and most importantly, cultivating 
personal relationships with all those involved in the LSI. 

• Variable quality of specimens, often contaminated by the 
fancies of the specimen collectors. Specimens were received in 
a multitude of scripts and widely varying quality of translation. 
Years were spent in correcting them. In quite a few cases 
specimens never arrived.

• Delays in publication schedules: All in all more than two 
decades were spent in publishing the LSI volumes. Most of this 
period, Grierson with his failing eyesight, did the work of 
editing and correcting the volumes alone (helped by his wife, 
Mary).  
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All for the good, though

• The LSI, unlike what its prequel had envisaged, created a new kind of 
survey methodology
• A participant based methodology of fieldwork and analysis (the full 

details of which still have to be understood)
• An expansion to the written mode (not a reduction to writing) of 

exclusively oral languages 
• A notion of language that does not uniformly privilege the standard 

(even though it uses social criteria to identify standard vs. otherdialects)
• A format of word for word interlinear glossing that is accessible to a 

general public and yet delineates grammatical properties, revealing 
what linguists do to the general public.
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All for the good, though

• A new format of grammar writing where the objective is to give, 
minimally, as much grammatical information as is needed to understand 
the text that is used as a specimen.

• A compendium that renders all languages and dialects simultaneously 
visible to the state and the society that they inhabit, that 
simultaneously builds prestige for all together, all at once. 

• Gives all 723 languages and dialects a history, a claim to having been 
here and the ability to be seen in  contemporaneous times. It continues 
to make Indian linguistic diversity knowable to an Indian public.

• Gives formal grammatical analysis a social meaning and value.
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The LSI may suggest other futures 
for linguistics

• A sense of where the future of our field lies—which is uncertain, despite 
linguists’ and other (social) scientists’ efforts.The issues which trouble me 
the most: 
• Our field’s increasing distance from its other Janus-face—the social; 

the increasing incomprehensibility of our work as well as the isolationist 
way in which linguistics proceeds. Why is a minimal intelligibility 
across disciplines not a goal? Why does an alliance with the discourse 
of natural sciences necessarily preclude a more accessible 

• The inadequacies of our discipline in arresting language attrition, shift 
and endangerment.

• The ever-growing importance of state recognition and the politics of 
enumeration in speakers’s perception of the value of their language.  
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In the end

• The LSI Prequel, which set the ball rolling to the eventual LSI, was 
what its prequel had envisaged, was formulated by a few linguists 
sitting in a room together, in an atmosphere of cordial (dis)agreement 
(At the Vienna Congress there was a big fight about the origins of 
Romani).

• What if we tried to conceive of how we could redo the LSI rather than 
it's Prequel (but without the Census connection, please!)
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